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	Code switching is one of the most common ways of speaking and most people use code switching without even realizing. It is a field that has “received ample research as well as many controversial views of the terminology itself” (Code-switching as a conversational strategy: evidence from Greek students in Edinburgh, 2010). Code switching is defined as the practice of alternating the use of two or more languages throughout the context of one conversation. It is a form of speaking that “is about dialogue that spans across cultures” (NPR).  I have decided to choose the area of code switching to focus on and use it both as my research idea but also as my framework.  The reason I am choosing to further investigate this framework is because it is such a large topic, that is discussed all the time amongst writers and researchers of literature. Some are all for it and want to observe the way that others speak around different groups, but others, such as Allen N. Smith, find the goal of code switching to be “hypocritical and ideologically at odds with efforts to support linguistic rights.” (158).
There are different options for what kind of community of people you should observe, and I am choosing to study and observe my different friend groups. I am aiming to observe my group of friends from Orlando and my group of friends from home, who are now in Gainesville. I will be using both a physical and a digital space in which to analyze my community of friends. On the physical side, I will be present and observing how we all speak to one another and listen for key words that are used. For the digital side of the community analysis, I will be pulling information from our group chats, whether it is through a series of texts or through Snapchat. I will use these group chats to take surveys regarding slang terms of preference.With my friends being from different places, there will be noticeable differences in how they speak, how certain words are said, and their manners. For example, one of my best friends, he is from a small town on the west coast of Florida, so the way he goes about pronouncing certain words and his manners are quite different than my friends from up north. Having him in my friend group, will allow me to analyze how he changes the way he speaks, as well as being able to compare him to my other friends in that group. Along interviewing my friend David, I will be also interviewing my best friend Harrison, who moved up to Ohio. Analyzing the way, he speaks will then allow me to compare it to someone in my group who is also from Ohio, to then see the differences, if any, between them. Another form of a primary source that I can use will be recordings, with their permission. If it is alright with everyone, I will record at random times when we are all together and then later on, write their transcripts.
There are plenty of real-world examples of code switching. One of the most popular ones is about Barack Obama, and the way he spoke when he was around White House employees and other people with position of power, and then realizing the way he spoke when seeing Kevin Durant. There is a “gif of President Obama offering a conventional handshake to a white assistant coach for USA’s basketball team before immediately dapping up Kevin Durant, one of the team’s stars, and greeting him with ‘My Man!’” (NPR). We participate in code-switching everyday without even realizing. When you are talking amongst your friends, you start saying words that they would use and that you know they would understand, but when you are talking to your parents or to your manager at work, you “hold back your Englishes” (Young 159) and tend to be more polite and respectful. Switching back and forth between “slang” terms and proper terms, demonstrates code switching and both are used every day depending on the context. Code switching is often regarded as a way of fitting into a new environment. I have investigated more articles, both online and in “Writing about Writing” by Elizabeth Wardle and Doug Downs, Vershawn Ashanti Young discusses the differences between code switching and code meshing (158). Code meshing focuses more on language types and “meshing them together” and “holds that peoples’ so-called ‘nonstandard’ dialects are already fully compatible with standard English” (159). I will be looking into how people who are new to groups use words that everyone else is using in order to feel like they belong there. 
	The angle, one could say, that caught my attention and made me want to do code-switching, was the fact that I saw it everywhere. The example that caught my attention about Key and Peele was a skit that they performed in which each of them were on the phone talking and then they passed each other and started talking like they would on the street. From the first day that I learned about it back in high school, I was able to see it everywhere I looked, every conversation I heard, and it blew my mind. You were able to hear what kind of slang terms were being used, all originating from different places. You saw people who are new to the environment, stand back and observe how the people around them speak and then you would later hear them speak in a similar way. Code switching is everywhere, and all it takes to witness it, is taking out those headphones and just listen to conversations and how things are said. 
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